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ZMLUVA O VYMÁHANÍ POHĽADÁVOK 

[MANDÁTNA ZMLUVA]

uzavretá medzi 

Krajská knižnica Karola Kmeťka v Nitre 

a

Alektum, s. r. o.
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Zmluvné strany

Obchodné meno: Krajská knižnica Karola Kmeťka v Nitre

Sídlo: Fraňa Mojtu 18, 95051 Nitra 

IČO: 35630272

Zastúpený: Mgr. Monika Lobodášová, riaditeľka 

[ďalej len „Mandant“]

a

Obchodné meno: Alektum, s. r. o.

Sídlo: Šoltésovej 14, 811 08 Bratislava 

IČO: 44 721 587

Zastúpená: Jitka Sedláčková, splnomocnenec 

[ďalej len „Mandatár“]

uzavreli dnešného dňa v zmysle ustanovenia § 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník, v znení neskorších predpisov [ďalej len ,,ObZ‘]  za nasledovných zmluvných 
podmienok túto Zmluvu o vymáhaní pohľadávok [Mandátna zmluva] [ďalej len „Zmluva“]:

Článok I 
Predmet Zmluvy

1.1 Touto Zmluvou sa Mandatár zaväzuje, že pre Mandanta na svoj účet za odplatu 
špecifikovanú v Článku II Zmluvy bude vymáhať peňažnú pohľadávku resp. 
pohľadávky určené v Prílohe A [Formát Microsoft Office] alebo bude zabezpečovať 
ich splnenie uskutočnením právnych úkonov v mene Mandanta alebo uskutočnením 
inej činnosti [spoločne ďalej ako „Vymáhanie pohľadávky“]  a Mandant sa zaväzuje 
zaplatiť mu za vymoženú pohľadávku odplatu podľa Článku II Zmluvy.

1.2 Predmetom vymáhania pohľadávky sú len peňažné pohľadávky, ktoré v čase ich 
označenia a udelenia príkazu Mandatárovi na Vymáhanie pohľadávky neboli 
zaplatené.

1.3 Spôsob Vymáhania pohľadávky v zásade určuje Mandatár a spočíva v:
a) písomnom vymáhaní,
b) telefonickom vymáhaní,
c) osobnom vymáhaní [len na základe požiadavky Mandanta].
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Spôsob vymáhania môže byť z rozhodnutia Mandatára alebo na pokyn Mandanta 
kedykoľvek zmenený.

1.4 Vymáhanie pohľadávky sa uskutočňuje v súlade s právnymi predpismi, dobrými 
mravmi a obchodnými zvyklosťami.
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Článok II
Zmluvná odmena a náhrada hotových výdavkov

2.1 Za vymáhanie pohľadávky podľa tejto Zmluvy je Mandant povinný zaplatiť 
Mandatárovi zmluvnú odmenu, určenú ako podielovú odmenu v percentách 
nasledovne:
A) 20 % z odovzdanej istiny dlhu a poplatkov
B) 20 % úrokov z omeškania
C) 100 % administratívnych poplatkov mandatára, ktoré vyúčtuje mandatár dlžníkovi 

mandanta

2.2 Mandatár má právo na dohodnutú podielovú odmenu len za predpokladu, že Mandant 
mal úspech vo vymožení pohľadávky resp. pohľadávok. Ak sa vymôže pohľadávka 
resp. pohľadávky len čiastočne Mandatár má právo na pomernú časť dohodnutej 
podielovej odmeny.

2.3 Mandatárovi vznikne nárok na odmenu bezodkladne po vymožení pohľadávky, resp. 
pohľadávok alebo ich časti.

2.4 Mandatár prednostne vymáha na svoj účet, ale aj z platieb dlžníkov na účet Mandanta, 
prináleží Mandatárovi odmena podľa bodu 2.1, ak k ich uskutočneniu došlo po predaní 
pohľadávky Mandatárovi.

2.5 Po tom čo Mandatárovi vznikne nárok na odmenu, Mandatár vystaví a doručí 
Mandantovi faktúru. Mandatár vystaví Mandantovi faktúru raz mesačne a doručí mu ju 
spolu s vyúčtovacími dokumentmi E-mailom. Jedno vyhotovenie faktúry Mandatár 
pošle Mandantovi v doporučenom liste. Započítanie s povinnosťou podľa ČI. IV ods.
4.5 Zmluvy je možné.

2.6 Mandatár nemá nárok na náhradu hotových výdavkov, a to ani v prípade neúspešného 
vymáhania pohľadávky, resp. pohľadávok. Výnimkou je postup predpokladaný v ČI. 
VIII ods. 8.9 a ods. 8.10 Zmluvy.

Článok III 
Dohoda o plnej moci a zastúpenie

3.1 Pri podpise Zmluvy vystaví Mandant Mandatárovi písomne plnomocenstvo podľa 
ustanovenia § 31 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb., Občiansky zákonník, v znení 
neskorších predpisov [ďalej len „O Z“]. Takéto plnomocenstvo tvorí Prílohu B tejto 
Zmluvy. V zmysle vyššie uvedeného sa táto Zmluva považuje za dohodu 
o plnomocenstve v zmysle § 23 OZ.

3.2 Mandatár sa v rámci svojho poverenia môže dať zastúpiť treťou osobou. Zmluvné 
strany predpokladajú poverenie osoby zo skupiny mandatára so sídlom na Slovensku, 
s čím mandant výslovne súhlasí. Pri jednotlivých úkonoch môže Mandatára zastúpiť 
aj iný zamestnanec Mandatára.
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3.3 Zastupovanie podľa odseku 3.2 nie je možné proti vôli Mandanta.

Článok IV
Niektoré ďalšie práva a povinnosti Mandatára

4.1 Mandatár je povinný postupovať pri Vymáhaní pohľadávky s odbornou starostlivosťou, 
ktorou sa rozumie, že koná čestne, svedomito, primeraným spôsobom a dôsledne 
využíva všetky právne prostriedky a uplatňuje v záujme Mandanta všetko, čo podľa 
svojho presvedčenia považuje za prospešné. Pritom dbá na účelnosť a hospodárnosť 
poskytovaných služieb.

4.2 Vymáhanie pohľadávky, ku ktorému sa Mandatár zaviazal, je povinný uskutočňovať 
podľa pokynov Mandanta a v súlade s jeho záujmami, ktoré Mandatár pozná alebo 
musí poznať. Mandatár je povinný oznámiť Mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri 
Vymáhaní pohľadávky, a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov Mandanta.

4.3 Od pokynov Mandanta sa môže Mandatár odchýliť, len ak je to naliehavo nevyhnutné 
v záujme Mandanta a Mandatár nemôže včas dostať jeho súhlas. Ak sú pokyny 
Mandanta v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi, nie je nimi viazaný. 
O tom Mandanta vhodným spôsobom poučí.

4.4 Mandatár vždy obstará súhlas Mandanta ak by mal v mene Mandanta uzavrieť 
s Dlžníkom vymáhanej pohľadávky dohodu, ktorou sa Dlžníkovi odpustí časť dlhu 
(pohľadávka alebo jej príslušenstvo). To neplatí v prípade odpustenia príslušenstva 
pohľadávky predstavujúcej náklady spojené s jej vymáhaním.

4.5 Mandatár je povinný odovzdať bez zbytočného odkladu Mandantovi veci, prípadne 
finančné prostriedky, ktoré za neho prevzal pri Vymáhaní pohľadávky.

4.6 Mandatár je na základe požiadania Mandanta povinný poskytovať Mandantovi 
pravidelne raz mesačne informácie o Vymáhaní pohľadávky, najmä informácie o stave 
vymáhania pohľadávky resp. pohľadávok.

4.7 Mandatár pridelí Mandantovi konkrétnu osobu, ktorá bude Mandantovi poskytovať 
informácie podľa bodu 4.6 a 5.3 ako aj iné informácie o ktoré Mandant požiada.

4.8 Mandatár je povinný pri svojej činnosti chrániť osobné údaje Mandanta a jeho Dlžníkov 
a nakladať s nimi v súlade s platnými predpismi na ochranu osobných údajov.

4.9 Mandatár nie je oprávnený uzatvoriť dohodu o urovnaní práv a povinností mandanta 
a dlžníka, dohodu o započítaní vzájomných pohľadávok mandanta a dlžníka, 
vypovedať zmluvy mandanta s dlžníkom, alebo odstúpiť od zmluvy medzi mandantom 
a dlžníkom.

4.10 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade vymoženia základnej istiny je mandatár 
oprávnený odpustiť príslušenstvo alebo jeho časť len so súhlasom mandanta.
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Článok V
Niektoré ďalšie práva a povinnosti Mandanta

5.1 Mandant je povinný odovzdať včas Mandatárovi veci a informácie, ktoré sú potrebné 
na riadne Vymáhanie pohľadávky, pokiaľ z ich povahy nevyplýva, že ich má obstarať 
Mandatár.

5.2 Mandant je povinný bezodkladne informovať Mandatára o zaplatení pohľadávky resp. 
pohľadávok Dlžníkom, v prípade, že Dlžník zaplatil pohľadávku resp. pohľadávky po 
tom ako mu bola zaslaná upomienka od Mandatára.

5.3 Mandant je oprávnený požadovať od Mandatára pravidelne raz mesačne informácie 
o vymáhaní pohľadávky, najmä informácie o stave vymáhania pohľadávky resp. 
pohľadávok, uzavretých mimosúdnych zmierov, [prehľady, reporty, štatistiky a iné].

Článok VI 
Zodpovednosť za škodu

6.1 Mandatár zodpovedá za škodu na veciach prevzatých od Mandanta na Vymáhanie 
pohľadávky a na veciach prevzatých pri jej zariaďovaní od Dlžníkov prípadne tretích 
osôb, ibaže túto škodu nemohol odvrátiť ani pri vynaložení odbornej starostlivosti. 
Tieto veci je Mandatár povinný dať včas poistiť, len keď ho Mandant o to písomne 
požiada, a to na účet Mandanta.

6.2 Mandatár osobitne zodpovedá Mandantovi za dodržanie opatrení na ochranu 
osobných údajov o Mandantovi a jeho Dlžníkoch, ktoré získal od Mandanta, resp. pri 
svojej činnosti.

6.3 Mandatár zodpovedá Mandantovi za škodu, ktorú mu spôsobil v súvislosti s 
vymáhaním pohľadávky; zodpovednosť Mandatára sa vzťahuje aj na škodu 
spôsobenú jeho zamestnancom.

6.4 Mandatár sa zbaví zodpovednosti podľa odseku 6.3, ak preukáže, že škode nemohol 
zabrániť ani pri vynaložení všetkého úsilia, ktoré možno od neho žiadať.

6.5 Mandatár nezodpovedá za porušenie záväzku Dlžníkom.

Článok VII 
Doba trvania Zmluvy

7.1 Táto Zmluva je uzavretá na dobu určitú do 31.1.2020.

7.2 Mimosúdne vymáhanie konkrétnej pohľadávky trvá do odvolania zo strany Mandanta.
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Článok VIII 
Výpoveď Zmluvy a odstúpenie od Zmluvy

8.1 Mandant môže Zmluvu kedykoľvek čiastočne alebo v celom rozsahu písomne 
vypovedať. Účinky výpovede Zmluvy má vždy aj písomné odvolanie plnomocenstva 
udeleného podľa ČI. III. ods. 3.1 alebo 3.3 Zmluvy.

8.2 Ak výpoveď neurčuje neskoršiu účinnosť, výpoveď nadobúda účinky dňom doručenia 
Mandatárovi.

8.3 Od účinnosti výpovede je Mandatár povinný nepokračovať vo Vymáhaní pohľadávky, 
na vymáhanie ktorých sa výpoveď vzťahuje. Je však povinný Mandanta upozorniť na 
opatrenia potrebné na to, aby sa zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej 
Mandantovi nedokončením činnosti smerujúcej k vymoženiu pohľadávky resp. 
pohľadávok.

8.4 Mandatár môže Zmluvu písomne vypovedať s účinnosťou ku koncu kalendárneho 
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená Mandantovi, ak 
z výpovede nevyplýva neskorší čas.

8.5 Ku dňu účinnosti výpovede zaniká záväzok Mandatára Vymáhať pohľadávku, ku ktorej 
(ktorým) sa výpoveď vzťahuje. Ak by týmto prerušením činnosti smerujúcich 
k vymoženiu pohľadávky resp. pohľadávok vznikla Mandantovi škoda, je Mandatár 
povinný ho upozorniť, aké opatrenia je potrebné urobiť na jej odvrátenie. Ak Mandant 
tieto opatrenia nemôže urobiť ani pomocou iných osôb a požiada Mandatára, aby ich 
urobil sám, je Mandatár na to povinný.

8.6 Mandatár je oprávnený písomne odstúpiť od Zmluvy zo závažných dôvodov, najmä

a) ak sa narušila nevyhnutná dôvera medzi ním a Mandantom alebo pokyn 
Mandanta je v rozpore s právnymi predpismi.

b) ak Mandant napriek poučeniu Mandatára trvá na tom, aby Mandatár postupoval 
podľa jeho pokynu.

8.7 Odstúpením od Zmluvy podľa odseku 8.6 sa Zmluva zrušuje okamihom, keď listina o 
odstúpení dôjde Mandantovi.

8.8 Mandatár je povinný do 30 dní od doručenia oznámenia Mandantovi o odstúpení od 
Zmluvy vykonať všetky neodkladné úkony, ak Mandant neurobí iné opatrenia. To 
neplatí, ak Mandant oznámi Mandatárovi, že na splnení tejto povinnosti netrvá.

8.9 Mandatár má nárok na náhradu hotových výdavkov v prípadoch, kedy Zmluva skončí 
pred uplynutím jej platnosti v prípade výpovede alebo odstúpenia od Zmluvy 
z dôvodov na strane Mandanta.

8.10 Ohľadne činnosti smerujúcej k vymoženiu pohľadávky resp. pohľadávok uskutočnenej 
odo dňa skončenia zmluvného vzťahu uskutočnenej podľa odsekov 8.5 má Mandatár 
rovnako nárok na náhradu hotových výdavkov.
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Článok IX 
Spoločné a záverečné ustanovenia

9.1 Táto Zmluva sa môže meniť alebo zrušiť iba dohodou zmluvných strán v písomnej 
forme.

9.2 Na účely doručovania zmluvné strany vyhlasujú, že doručovacou adresou je adresa 
ich sídla uvedená v úvode Zmluvy. Jej zmenu oznámia druhej zmluvnej strane bez 
zbytočného odkladu potom, ako táto nastane. Ak bude doručenie vykonané 
elektronicky na oznámenú e-mailovú adresu, bude doručenie vykonané až v okamihu 
doručenia potvrdzujúceho e-mailu od adresáta odosielateľovi.

9.3 Obsah Zmluvy považujú zmluvné strany za dôverný a zaväzujú sa nakladať s jej 
obsahom ako s obchodným tajomstvom; osobitne sa zaväzujú prijať účinné opatrenia, 
ktorými zabránia úniku informácií o je j obsahu smerom k Dlžníkom.

9.4 Na právne postavenie zmluvných strán a vzťahy medzi nimi, ktoré nie sú výslovne 
upravené touto Zmluvou sa vzťahujú príslušné ustanovenia ObZ, OZ a OSP a ostatné 
právne predpisy platné v Slovenskej republike.

9.5 Ak niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je alebo sa stane neplatným, či neúčinným, 
nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto Zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné. 
Zmluvné strany sa v tomto prípade zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo 
neúčinné ustanovenie novým platným a účinným ustanovením, ktoré najlepšie 
zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia.

9.6 Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, ktoré majú rovnakú platnosť. Z toho 
každá zmluvná strana obdrží jeden rovnopis.

9.7 Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami.

9.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že obsahu Zmluvy porozumeli, súhlasia s ním a tento 
zodpovedá ich prejavenej vôli, na znak čoho Zmluvu vlastnoručne podpisujú.

9.9 Kontaktné osoby:

Za: Alektum, s.r.o. Dátum:

Meno: Jitka Sedláčková, splnomocnenec B
ALEKTUM GROUP

Alektum, s.r.o.
šóltésovoj 14

811 08 Bratislava

E-mail: info@alektumgraup.sl<

Tel.:+421 2 321 996 90 
Fax: +421 2 321 446 99

Za: Krajská knižnica Karola Kmeťka v Nitre

Meno: Mgr. Monika Lobodášová, riaditeľka

— a) Vo-finaRčne} operáeiF alebo jej éasti-je - nie je- mežoé-pekfaéovať 
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